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鲁迅受夏目漱石影

响之我见

我要指出的一点是! 迄今大
家说得比较多的" 关于鲁迅创作
受到夏目漱石影响的实证研究和
比较研究" 我认为过于坐实了作
为两人间影响关系的证据# 准确
地说" 我绝不是要否认夏目漱石
对鲁迅的影响" 而是不赞同现在
一些比较流行的对鲁迅受夏目漱
石影响的具体描述与分析#

比如说" 有人认为! 鲁迅的
$狗的驳诘%"通过&狗眼看人'的
另类视角 " 揭示人类的种种悖
谬"是从夏目漱石的(我是猫%的
&猫眼看人)方法借鉴来的*鲁迅
的 (死后 %一文 "写法从夏目的
(梦十夜% 的第八梦可以找到模
板*而(藤野先生%是学习了夏目
(克莱喀先生% 的写法+,,都是
写自己留学时的外国老师 *(阿
长与山海经 %则带着明显的 (哥
儿%的情调*而(过客%则与(梦十
夜%的第四梦类同!主人公姓名-

年龄-来处"去处"这四大身份认
知均不明"人物境遇与情调都很
接近# 这些都很明显地证明鲁迅
创作所受到的夏目漱石的影响#

如此等等#

实在说" 这些分析不能说没
有道理# 鲁迅从夏目漱石作品中
受到启示"写作上受到其影响"是
不必讳言的# 但是" 我要指出的
是"夏目对鲁迅影响的发生方式"

换句话说" 鲁迅接受或学习夏目
的具体内容和方式" 并不是体现
在一些具体而微的写作技法-谋
篇布局"或者情节构思上#如果那
样"就不是鲁迅了# 我的理由"主
要有两条!

第一条!首先鲁迅所吸收的
是东西方兼有"以及中国自身的
文学积淀"他所吸收的多方面的
文学养料"并非单一承传# 就是
说 "鲁迅不可能只学一家 "也不
可能哪一篇或者哪几篇学习某
个人"另一篇或另几篇学习另一
位*其次"鲁迅在写作的时候"不
可能照搬一家的写作方法"他不
可能使用临摹式的写作方法"不
可能读了哪一篇作品"然后来依
样画葫芦写作# 那是中学生初学
写作的办法# 对鲁迅来说是不可
想象的# 所以"以鲁迅的某一作
品写法与夏目的某篇作品构思
和写法相联系 " 探寻其影响关
系 "是过于主观的 "常常会牵强
附会#

第二条! 鲁迅开始发表作品
的时候" 已经是成熟的学者和老
于文笔的写作者#尤其是"鲁迅绝
不是一个愿意和满足于模仿别人
的作者# 我相信在鲁迅真正进入
写作状态的时候" 他是什么也不
看"什么作品也不去想的#不能想
象鲁迅写作的时候把夏目某篇作
品拿来阅读后才开始写作" 或者
某天重读了夏目的作品" 便兴之
所至"提笔来写作品#如果人们从
他的写作中看到另一个作家的影
子"那是人们主观的联想"并不能
得到证实#周作人曾经说过!.!夏

目漱石的"我是猫#$鲁迅在东京
的时候也很爱读/ 在鲁迅的小说
上虽然看不出明了的痕迹

!

但总

受到它的有些影响
!

这是鲁迅自
己在生前也曾承认的# 0这就是
说" 他也找不出具体的证据"而
上面那些分析研究却是似乎看
出了.明了的痕迹0"我觉得是有
问题的1周作人又说!.2鲁迅3后
日所作小说虽与漱石作风不似

!

但其嘲讽中轻妙的笔致实颇受
漱石的影响0 !#瓜豆集$关于鲁

迅之二%"&这固然触及了鲁迅受
到夏目漱石影响的一个侧影"但
是仍然不能具体落实到哪一篇
作品1

因此"更加可能的是"鲁迅在
开始创作以前所读的外国小说"

所有他受到的影响" 在他的作品
中并不是表现为显性的模仿"而
是表现为隐性的吸收与素养的积
累1在鲁迅的素养中"包含古今中
外的文学积淀" 其中自然也包含
夏目漱石1但当他写作的时候"并
不会想着夏目漱石的作品" 因而
也不会存在于他的构思中" 而是

融合于他的观念中"已经综合-转
化为他自己的思维逻辑和话语系
统"也就是周作人说的.作风0和
.笔致01

我们既然承认鲁迅受到了夏
目漱石的影响"那么"在鲁迅的文
学观念中" 究竟有哪些夏目漱石
的影响因子呢4 现在很多学者挖
掘得很细致"很深入"有的还很玄
乎"我觉得已经有些过度解读-过
度阐发了1 但我觉得至少有两点
是可以承认的!

首先"是关于文学功能的观
念 1 有人说鲁迅从夏目接受了
.文学的非功利性0观念"我觉得
那样说有点生硬了1 鲁迅之所以
弃医从文"正是强烈地追求文学
的改造社会功能"即文学的功利
性1 我认为"对于夏目所主张的
.低回趣味 0"又称 .有余裕的文
学0的文学观"鲁迅是接受的"或
者说是认同的1 此后鲁迅一生都
秉持这种文学观 " 而且以此立
身"不惧在激进的社会潮流中被
人嘲笑"也不惜在.革命文学0大
潮中与人论争1 鲁迅的文学工作
曾经被人讽刺为.以趣味为中心
的文艺 0" .它所矜持者的是闲
暇 "闲暇 "第三个闲暇 02成仿吾

#完成我们的文学革命%31 鲁迅
虽然愤然于对方的罗织罪名"但

是.有余裕的文学0的观念"恰恰
与鲁迅 .穷人没有时间之乎者
也0的文学观念相同1

鲁迅这样表述他的 .有余裕
的文学0 观!.在生活困乏中"一
面拉车 "一面 5之乎者也 6"到底
不大便当 1 古人虽有种田做诗
的" 那一定不是自己在种田*雇
了几个人替他种田"他才能吟他
的诗 *真要种田 "就没有功夫做
诗1 革命时候也是一样*正在革
命"那有功夫做诗1 0 !#集外集'

文艺与政治的歧途%" 这正是典
型的.有余裕的文学0观1

应该说在留学时期的阅读
中 " 鲁迅对夏目漱石由作品欣
赏 "到观念认同 "接受了夏目漱
石"使之成为鲁迅文学观的重要
组成部分"此后夏目漱石一直影
响着 7 规约着鲁迅的创作和评
论"以至于整个文学活动1

这是从文学创作的角度说
的1 从文学欣赏的角度说"鲁迅

是喜欢讲趣味的1 (鲁迅全集%里
使用.趣味0一词达到一百多次1

鲁迅的作品也曾被讥为.以趣味
为中心02成仿吾3" 可是鲁迅并
不以讲.趣味0为耻"反而不无自
豪地说 !.我自己是照旧讲 8趣
味 60"还以自嘲的口气说 "别人
骂他.三个有闲0"他倒觉得这也
是一件有趣的事 1 他甚至声称
.我要更加讲趣味"寻闲暇9:0

!#三闲集$通信%"(他还认真地讨
论过文学的趣味问题1 他说!.说
到8趣味6"那是现在确已算一种
罪名了"但无论人类底也罢"阶级
底也罢"我还希望总有一日弛禁"

讲文艺不必定要8没趣味610辛辣
地讽刺了当时言必称革命而排斥
趣味的风气1 很显然"鲁迅的文
学观是 !文学如果没有趣味 "那
就没有价值 "当然也没有读者 1

对这个问题 " 我们完全可以另
外进行专题讨论 1 但在这里"我
要提出的"是鲁迅这种文学观的
来源 "虽非唯一 "但其中显然有
夏目漱石的影响因子1

应该指出的是".趣味0一词
其实并不只能解释为 .有趣 01

.趣味0原本有.旨趣0与.口味0的
意思1 当鲁迅说 .讲趣味0.有趣
味0 的时候".趣味0 略同于 .有
趣0*而当他讲到.低回趣味0的时

候"则这.趣味0是指一种文学旨
趣和情调1 而.低回趣味0的中文
解释"我的理解是一种低缓萦回-

幽婉曲折-低吟浅唱"透着淡淡忧
伤的情调1

但是" 鲁迅说夏目漱石所主
张的是.低回趣味0"又称.有余裕
的文学0" 这句话还是有难解之
处的1 本来.低回趣味0并不能等
同于.有余裕的文学01 我的理解
是 "由于主张 .低回趣味 0"不主
张慷慨激烈"正如夏目自己说的
.不是急迫的小说" 是避了非常
这字的小说0" 于是写作成为一
种.有余裕0者的行为"写出来的
作品成为一种情调低回-不慷慨
激昂的作品-.有余裕0者欣赏的
作品1 如此理解"未必尽当"谨此
就教于方家1

其次"在创作风格上"鲁迅也
受到了夏目的影响1 鲁迅最欣赏
夏目漱石的什么呢4 他有四句话
概括夏目的写作!一曰想象丰富"

二曰文词精美"三曰轻快洒脱"四
曰富于机智 !#现代日本小说集$

附录)关于作者的介绍*%"( 这是
鲁迅早年阅读的印象" 也是对夏
目的写作风格的高度概括1当然"

这些概括是准确的1 虽然是否全
面"还可以讨论"但是我们反过来
看"就会发现"这些也正是鲁迅本
人具有的写作风格特点1 当然不
能说鲁迅是承袭了夏目的写作风
格"因为情况完全不同1 但是"分
别而论" 鲁迅的作品也都可以举
出这些特点的例子来1 考虑到鲁
迅的文学创作高峰期开始于他阅
读夏目漱石十多年后" 而在鲁迅
的文学活动中" 鲁迅最先翻译介
绍的日本文学作品并不是夏目漱
石" 后来也只翻译了两篇不长的
文章1在鲁迅第一波创作高峰中"

夏目不是作为显性的著译资料-

文学资源和技法范式" 而是作为
积蓄在鲁迅创作能力中- 积淀在
鲁迅的创作观念中的文学观念和
创作风格的隐性影响因子而存
在1 我们同样可以看到 .想象丰
富"文辞精美"轻快洒脱"富于机
智0这些特点"无论是(狂人日记%

(阿
"

正传%还是其它作品"都当
得起这几句话1当然"总体上鲁迅
比夏目更深沉- 更内敛" 也更厚
重" 那当然是吸收了更多历史文
学养分" 包括欧美的以及中国传
统的文学养料" 融合到了他的作
品中1 只不过其表现方式是随机
的"混合的"因作品中人物-环境
及情节的特点和需要而使用-而
出现的1

至于其他方面" 鲁迅或许还
接受了更多的夏目漱石影响"但
是"在创作上最明显-最突出"而
且可以看到充分证据的" 我觉得
是这两点1

从鲁迅对话夏目漱

石说到中国文化走出去

#$%&

年举办的 .大师对话!

鲁迅与雨果0" 是鲁迅文化基金
会举办的 .大师对话 !鲁迅与世
界文豪0系列活动的第一场1 活
动先后在法国巴黎-滨海塞纳省
和中国上海-绍兴展开1 当时"雨
果家乡的滨海塞纳省省长就对
周令飞说 !.这是一个伟大的创
举; 0那次对话以后"法国先后派

了几批人来寻访鲁迅故乡"在纪
念馆挂了牌"还有七所法国的中
学主动提出跟中国的中学建立
对口交流关系1 今年基金会又筹
办邀请多所中学学生前往法国
与对口交流学校进行学生之间
的交流1

'$%(

年".大师对话!鲁迅与
托尔斯泰0活动又先后在上海-绍
兴和俄罗斯托尔斯泰故乡莫斯科
郊区的波良那庄园展开1 托尔斯
泰的第五代孙- 俄罗斯总统普京
的顾问小托尔斯泰和夫人- 托尔
斯泰庄园纪念馆馆长托尔斯塔娅
及其研究中国文学的女儿" 一起
来到中国1 回国后" 他们受到启
发"也展开了与.鲁迅对话世界文
豪0活动相似的系列活动"并加强
了与中国文化界的互动1

'$%)

年
他们与鲁迅文化基金会合作举办
.托尔斯泰与世界文学翻译家会
议0 等活动"

'$%*

年又与鲁迅文
化基金会- 光明网合作开展互评
十名最受欢迎作家活动" 现正与
鲁迅基金会和中国社科院合作举
办中俄文学论坛1

'$%)

年".大师对话!鲁迅与
泰戈尔0 活动在中国和印度先后
展开1印度学者来中国后"感慨良
多1 今年印度又在筹备举办鲁迅
展览" 尼赫鲁大学准备开设鲁迅
研究课程1

今年的.大师对话!鲁迅与夏
目漱石0活动"是.大师对话!鲁迅
与世界文豪0 系列对话的最新活
动"在绍兴-杭州-上海举办活动
后"产生了良好的反响"接着还将
于今年

%$

月中旬在日本的东京-

大阪和福井等地相继展开对话和
展览1 实际上".鲁迅对话意大利
但丁0.鲁迅对话德国海涅0.鲁迅
对话美国海明威0 等活动也已经
在筹备中1 可以预见".鲁迅对话
世界文豪0系列活动"将产生滚雪
球式的长远影响1

这项活动"为什么能够引起
如此热烈的反响"而且具有很强
的扩散能力呢4 显然首先是由于
鲁迅的深厚内涵和扩散能力1 鲁
迅是中国近现代文学以至于文
化的代表性人物"鲁迅的深厚文
化内涵"是不输于世界上任何伟
大作家的人类共同文化遗产1 讲
好鲁迅的故事"能有效地让中国
文化.走出去0"让更多的人理解
和接受"也为人类文化的发展提
供宝贵文化资源 *其次 "对话是
当前的世界潮流"人们更愿意以
平等对话的方式来交流1 在对话
中"可以更加清晰地看到这些历
史伟人的光辉1 鲁迅和这些人物
虽然基本上都不曾见过面2除了
泰戈尔3"但是活动选取的对象"

都是各国-各民族最有代表性的
人物 "各国 -各民族都愿意让自
己最有代表性的人物与世界各
国的作者 -读者面对 -对话 "让
人们更多了解他们 1 即使本来
已经极其著名的对话者 " 也不
会拒绝不断扩大影响 " 不断获
得新的读者 1

与各国代表性作者的对话 "

实际面对的是今天的读者1 讲好
了这些代表性人物的故事"就获
得了今天的读者以及今天的世
界的认同1 事实上"中国文化通
过这种对话的方式.走出去0"是
一种更容易被接受的方式1
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鲁迅在东京留学时居住过的+伍舍,( 夏目漱石曾在此

居住(


